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Dotyczy: Postępowanie w trybie przetargu nieograniczonego BiZP-341/18/10 na przebudowę drogi obręb Ruś długość 850m.

Na podstawie art.38 ust. 1 i 2  ustawy z dnia 29.01.2004r. Prawo zamówień publicznych                (t.j. Dz. U. z 2010r. Nr 113, poz. 759) Zamawiający udziela wyjaśnień treści specyfikacji istotnych warunków zamówienia:
Zgodnie z przedmiarem robót wynika, że konstrukcja nawierzchni projektowanej drogi składa się: 

- podbudowy z gruntu stabilizacyjnego cementem o Rw=5 MPa

- skropienie asfaltem nawierzchni drogowych 2x

- warstwa wiążąca z betonu asfaltowego o gr. 5 cm

- skropienie asfaltem nawierzchni drogowej 1x

Zgodnie z opisem technicznym oraz przekrojem normalnym konstrukcja nawierzchni składa się:

- podbudowy z gruntu stabilizacyjnego cementem o Rw=5 MPa

- skropienie asfaltem nawierzchni drogowych 2x

- warstwa wiążąca z betonu asfaltowego o gr. 5 cm

- skropienie asfaltem nawierzchni drogowych 1x

- warstwa ścieralna z betonu asfaltowego o gr. 4 cm (brak w przedmiarze)

Pytanie:

Proszę o wyjaśnienie nieścisłości pomiędzy przedmiarem a pozostałą dokumentacją i wskazanie prawidłowej konstrukcji nawierzchni.
Odpowiedź:
Zamówienie obejmuje wykonanie nawietrzni dla kategorii ruchu KR 2 (bez warstwy ścieralnej gr. 4 cm) o czym informował w rozdziale  XVII Opis sposobu obliczenia ceny oferty  SIWZ  jak i we wzorze umowy stanowiącej załącznik do oferty. 

Zamawiający o odstąpieniu ze  skropienia asfaltem nawierzchni drogowych 1x poinformował w wyjaśnieniach w dniu 20.08.2010r. udostępnionej na stronie www.bip.stawiguda.com.pl
Udzielone wyjaśnienia są wiążące dla Wszystkich Wykonawców biorących udział w postępowaniu. 

